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„ue Kuu poetoj , poemlibro, eki. de „Literatura Mondtr, 

La ;>-« itu-i p >etoj estas: H. Adamson fertor.o) Hilda Dfesen (estomi.o) 
ieuv)od (an^lo), N. H >vorka (atis’riano) N. Kutzens (lafvt ) G E Maioo 
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La li iron rcilaktis kaj skribis an- 
! uipa olon kun kdkaj karakterizaj no*oj 
pr: Ci'i aiitoro nia fame konata par- 
tis 1 gvidanto K. K docsay, kiu ja 
p'ej eminentas pri tio. Sekve mi vere 
ne kapablas recenzi la libron, sed 
povas nur humile citi kelkajn teksto- 
partojn, kiuj emigu al legoĝuo de la 
libro: 

El la antaŭparolo: La evoluo de la 
E-literaturo progresas simile al la na- 
ci.ij lingvoj. Antaŭiras la liriko — jen 
?i jam floras plene. Postsekve, iom 
-inkoraii stumble, marŝas 17i prozo: 

a 

noveloj, romanoj. Kaj la dramoV Gi 
•.•'las nmziko de P estonto. 

Ni ĝoju pri la ekfloro de 1’ iiriko 
tiom p i, car nia lingvo ege ĝin be- 
zona<. Veraj poetoj povas ĝin vivigi, 
bs.olvi ĝian ekzistantan riĉon novan, 

P'iigi ĝian naturecon sonorecon, cami- 
on, esprimpovon. 

Tiujii asertojn efektive pruvas la 
p>em<>i. Jen kelkaj provoj, kion ka- 
pablas esprimi la a r tefarita lingvo, 
im ne juna helpa lingvo, sed matura 
kaj mem viva: 

Kamas gajon: 

Or;!', grip, vi gajamuza gril’, 

Kun dnlĉa triT 
uum nokt-trankviP 
Kaj he kaj beP: de sur ĉieP, briP 
O' stelmiP. 

Till’, 1 0 ' kaj papili’ 
ravig.i de la idili’, de briP, de trip 

gril'. 

Kan melankolion: 

Flamt- sur modesta meĉo kaŭras, 
tremb ,s malsanete kaj maldaŭras 
k’dini ombro mia sin distiris. 
la kap en la manojn jus foriris. 


dSiTRAMOM 


Adreso: Esperanto-Ctntro Itala < jailer ia 
Vi 1 1 Emannele 92, Mi'ano 

Kongie8kotizo: Nur ĝis fm > de j.inio 
Liroj 9J (far. 51, jun. 3(i). kaj poste L K'O 
(60, 4b) 

Vojaĝo tra Italujo: L 49S — . 

Krozado el Alfriko: de L 355. ĝis 730. 
Vidu n-ron 5 de ma gazeto! 

La kot gresa krozado okazos per 
alia pli granda ŝipo „Sinaia“. La ŝipo 
estos plene sub Lsperanto-flago. Ne 
nor simpla, ordinara postkongresa 
ekskurso, sed parto de la kongreso 
mem estos la Krozado. Jam pli ol 350 
anoncis sin al ĝi. Rapidu, por trovi 
ankorau lokon! Estos unika okazo, 
viziti Afrikon ! 

Sidejo de la 27. estos Roma 
Universitato. 

Aŭstrianoj anoncu vin mubnombre! 
lnt. E.-Muzeo peros viajn aliĝojn al 
Milano al Ia Komitato. 

Anoncu vin ankaŭ al la Antaŭkon- 
gresoj en Klagenfnrt an Innsbruck! 

Informojn kontraŭ resporulafranko: 
Intern. Esp.-Muzeo, Wien. I , Neue 
Burg. 


Intence mi ne indikis la aŭtorojn 

de la cititaj poeziajoj. Mi ne volis 

* 

mencidistingi tiun aŭ tiun ĉi. Ciuj 
estas egale legindaj. Tamen la ne- 


*) Cu intence ne .aŭstrtano“ kiel Hovorka? 


Ciu aŭstria esperantisto estu membro de Aŭstria Esperanto-Asocio, Wien I. Neue Burg 
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VaJ-.iz, la 17. ck majo 1935. 

Ua Princa Moŝto la Suvereno plej 
tavorc volis distingi vin tn taksado 
dc via] mentoj pro la fremdultrafiko 
cn Liechtenstein per «Princa Jubilea 

Mi inor-in- (ialu tie Lihtenstejno 4 *. 

Informante vin pr i Oi tin plej alia 
distingn, mi u/.as samtempe la okaz- 
cn, gratuli vin plej kore al ĉi tin alt- 
grada honorigo. 

La meilalo kaj la koncerna statutaro 
estas aldomtaj. Mi petas, atesti la ri- 
eevon. 

Kun la ceitigo de mia plej granda 

allestimo n „ ,, #% 

I)-ro Hoop 

princa Registar-cefo 

Al s-ro re^islara konsil. Hugo Steiner, Wien. 

iTratluko lau la germana leksto ) 


Oficiala Honorigo al 
Direktoro de UEA. 

Ua Moŝto, Francisko l-a, la Reganta 
Princo tie Liechtenstein, jus noniis 
s-ion Rob. Kreu/., Direktoro tie UEA, 
en Geneve, «Piinca Komerca Konsil- 
isto* 1 , konsiderante liajn meiitojn pr i 
l.i tremdul-trafiko en tin Ci princlando. 
IH* pi u raj j.iroj la Direktoto de UEA 
okupiĝas pri la ttirisma propagando 
de Liechtenstein jure de Esperanto. 
Li an kaii reprezentis la Registaron 
kiel Spet tala Komisaro en nia i uni-* 
versalaj kaj alia j kongreso] neesper- 
antistaj. Al lia iniciato estas ŝuldataj 
la gi i nun aperintaj 2 serioj de ofi- 
eialaj pnŝtkarb j en Esperanto kaj 
pin raj prospt ktoj pri la lando. Pro 
no, tin ĉi gratnlimla honorigo estas 
samtempe rek-un» por la Esperanto- 
movado k.ij pti la efikeco de Esper- 
. n’o mem led model na helpilo por 

tuiisuio. Gi estas dome intlikilo, 
1 m km direkto u: tlevas orientadi ni- 
< t : ; p'aktikan laboron. 


Junio. 

(F2 n A*ra KaHrdaro" de Wachauer Vagan- 
tenbrevier de V. O. Ludwig. 

Reinhoid-Verlag ) 

Oaje saltas la geknaboj 
Super fajrojn pro Sundio 
Arde ruĝe nun la korpojn 
Pentras flamoj de pasio. 

Se foriĝis la fajreroj 
Post la fin’ de 1’ brulofero, 
Kelkajn truojn pantalunajn 
Kaiizis festo de 1’ somero. 

Difavor’, se pantalon’ nur 
Pro la ardu brulsuferis 
Kaj pro sagoj de la Amo 
Ne la koro malesperis. 

Trad, d-r > Riek'er-Graz 

Esperanto en la Elektrotekniko. 

Depost kelka tempo la intemaciaj 
organizajoj de elektrotekniko kaj de 
normigo okupiĝas pri E. Jen la faktoj: 

1909—22. La konataj elektio-inĝeni- 
eroj Dejean (1909), Maillaux (1912), 
Jonaust (1913), Herrmann (1917), 
Leblanc (1920), Janet (1921), Klingen- 
berg (1922) rekomendas E. por uzo 
en la elektriko kaj en Internacia Elek- 
tra Komisiono (CE1). 

1927. Arakawa-Bunroku en Kioto 
proponas la normigon de E.-vortoj 
por eletraj konceptajoj kaj ilian uzon 
idel gastvortojn en la japana lingvo, 
simile al la latinaj planto-nomoj. La 
Plenkunsido de Intern. Unio de Radio- 
fonio rekomendas al la membroj dis- 
aŭdigi en E unu fojon semajne kaj 
unufoje tage anonci la staciojn en tiu 
ĉi lingvo. 

1931. Intern. Konsila Komitato por 
telefonio longdistanca (CC1) akceptas, 
laii angla propono, la E.-alfabeton por 
siaj logatomoj (kontrol-silaboj). La 
japanoj Ikari kaj Seki proponas en 
“Journal of the Ilium, Eng. Society, 
Tokio“ al Intern. Komisiono de lumigo- 
tekniko (C1E) la uzon de E. kiel kon- 
ferenc-lingvon. La organo „Ohni u - 
Tokio enkondukas l:.-rubrikon. Unuiĝo 
de germanaj inĝenieroj (VD1) en Ber- 
lin kun financa subteno de M Prusa 
Akademio de l’Konstruarto“ eldonis 
ampleksan fonto-verkon pri „lntern. 
Lingvonorniigo en la elektrotekniko“ 
(de d-ro inĝ. WUsler), kiu rekomendas 
E.-on. 

1932. Intern. Kongreso de Elektro 
en Paris (Sekcio 2) traktadas pri E. 
(Raporto vol. 2). 

1933. En koniuna letero al Intern. 
Elektroteknika Komisiono (CEI) 31 
gvidantaj inĝenieroj el Aŭstrio, Franc- 
ujo, (iermanujo, Hispanujo kaj Ne- 
derlando subtenas E.-on. 

„Bulteno de la francaj elektroteknik- 
istoj“ Paris enkondukas E.-resumojn. 


1934. Junio: La vortara ko i^iono 
de Internacia Komisiono de irktro 
(CEI) decidis aldoni al la l-a idono 
de ( IE-vortaro seplementon t E. — 
Septembro: La konferenco de l st*kre- 
tarioj de Intern. Federacio dc Nor- 
migo-komitatoj (ISA) traktadas pri la 
ellaboro de teknikaj-sciencaj kocloj laŭ 
principoj de E. — Novembro: La 
sovetlanda normiga komitato decidas 
(laŭ propono de la aŭstria komitato) 
estonte aldoni al 1 1 normfolioj pri 
mezuroj subtitolojn en E. 

Nov. -dec.: La soveilanda normi^- 
koinitato aperigas subtitolojn en E. 
sur la normfolioj pri mezuro <i t longo, 
unuoj de Radiometrio, Roentgen rad - 
ado kaj rentgenometrio. 

(L'jii Espjranto-Genevej 


Informetoj. 

Internacia Pollca Ligo. Kortega 

konsilisto d-ro Karel Kleĉka fariĝis 
landa delegito por Austrio. 

Nederlanda Hindujo: Nova E.- 

gazeto „La Sperto M ekaperis de jan. 
Jarabono sv. fr. 5. — Adr.: Mamasah 
Larianbangi, Makassar, Ned Hindujo. 

La XXlI-a Bulgara E-Kongreso 

okazos Pentekoste en Varna. Pro tiu 
okazo la bulgaroj dissendis belan fald- 
prospekton pri Varna, la bela urbo 
kaj moderna marbanejo. Mendu ĉe 
Oficejo por somerrestado en la Ko- 
munumo en Varna, Bulgarujo. 

,,La lando de Rembrandt, belega 

faldprospeklo kun multaj bildoj kaj 
landkarto. Eld. de Federacio de Neder- 
landaj Unuiĝoj por interrilato kun 
fremduloj, Lange Voorhout 102, Den 
Haag. 

& 

Esp. ĉe gimnastikaj festoj. Ce 

A 

festo, aranĝota en julio de ĉeha kaj 
germana laboiistaj gimnast. ligoj en 
Cheb-Eger, unuafoje kunvenos la 

ĉeĥaj kaj germanaj laboristaj esp.- 
istoj. 

Argentina Esperanto-Kolegio. La 

21. de sept. 1934 fondiĝis en Buenos 
Aires «Argentina E.-Kolegio", kies 
ĉefa celo estas, krom la instruado deE., 
la unua sukcesplena kurso trimonata. 

La direktoroj de AEK estas Eugenio 
Iglesias, membro de IEMW., kaj d-ro 
Miguel H. Catalano. 

Revuoj «Ciencia Popular* 4 ka 
«Radio Tecnica“, Buenos Airt s, kaj 
Esperanto. La grava revuo „• iencia 
Popular" publikigadas konstantan E. 
rubrikon kaj tutan E.-kurson, k un nia 
pioniro Eglesias redaktas. La revuo 
publikigis bildojn de IEMW kun longa 
koncerna artikolo. — Same la grava 
«Radio Tecnica" presigis r.otetojn 
pri E. — Koran gratulon. 


I asta minuto 

\8. .mgusto 1 9 'LA. 



por aliĝo al la 27. Universala Kongreso Firenze-Napoli kaj Napoli-Tripoli-Genova (3-10 — 
Neniam plu vi havos tiun unikan okazon! 
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Arto ka kulturo en Bruckner-lando Oberosterreich kaj Bruckner-nienioro. 

Disponigita dc la Oficejo por fremdultrafiko, Linz. 


Sur la tt r » estas de 1’ famuloj sorto, 
ke ni ŝatas . hi r.ur post morto." 

Citajo tie hopenhaue f , tradukita dc Stengel 

Bruckner estas por la aŭstrianoj 
kaj specials por siaj samlandanoj he- 
rcdajo, kubur-posedajo. La iam nom- 
ira J.indo okddente de Enns-rivero“ 
prczentas a! ĉiu amiko de arto kaj 
raiiro valorajn trezorojn, eĉ tr e 
multspecajn. La geologo, astronomo, 
muzikon- kaj historion-amantoj kaj la 
kultirantoj de aliaj artoj kaj sciencoj 
liavas la ehlecon fari studojn kaj es- 
ploiadojn siafakajn en ĉi tiu lando. 
Eĉ se mi nur dezirus paroli pri mu- 
zik - en la kadro de mia hodiaŭa 
prelego la tempo ne sufiĉus. Pro tio 
mi nur parolas pri la muzika landa 
patrnno Anton Bruckner. 

Malmultaj eĉ inter la mu/ikistoj 
siatempe komprenis liajn individuecon, 
cininentecon, pozicion tuj apud Beet- 
hoven. Je tio ankaŭ kulpis lia apart- 
igo de la socio kaj lia profundiĝo en 
mu mem; parte ankaŭ lia fiima kredo 
ie Dio. lia neintencita implikigo en 
ia partianaron de Wagner, pro kio 
!a sckvantaro de Brahms koleris pri li. 

La dornoplena vojo de lia kariero 
estu nun mallonge skizata, speciale 
liaj individueco kaj perfekt go gis 
Oolgatha Wien. Nur unu irhoron de 
Linz situas Ansfelden, kaŝita inter 
herbejoj kaj arbarmontejoj. Tie d 
Anton Bruckner naskigis kiel filo de 
instruisto la 4. sept. 1824. Jam fruage 
la malgrandulo montris sian inklinon 
al mtiziko kaj liaj patro kaj kuzo 
Weiss donis al li la unuan muzik- 

instruadon. Lia akcepto kiel ĥorknabo 
en la abatejo St. Florian estis feliĉo 
por li. unu el la malmultaj bonŝancoj 
en lia vivo. La impona barokkonstru- 
ajo kun siaj trivicaj longaj fenestro- 
fasadoj kaj altegaj pregejturoj ege 
impresas la vizitanton. — (St. Florian 
estas atingebla de Linz post unuhora 
veturado per tramo aŭ donhora per 
aŭtomobilo.) — La interno de la preg- 
ejo montras riĉajn stukajojn kaj fres- 
kopentrajojn. Vidindaj estas la predika 

pupitro el nigra rnarmoro, la ĥorseĝ- 
aro, la granda ferkrada pordego kaj 
la orgengalerio. Sub la Bruckner-or- 
geno, unu el la plej bonaj kaj grandaj 
en Aŭstrio, estas la sarkofago de la 
majstro. Supren la ŝtuparon de la 
abatejo oni atingas la 175 m longan 
imperiestran koridoron, de kiu oni en- 
iras Ia ege pompajn kaj valorajn im- 
periestrdjn ĉambrojn. Belegaj kaj vid- 


indaj estas ia granda marmorsalonego, 
la biblioteko kun 100.000 volume] 
kaj la bildogalerio. 

La konst ruaj, bildaj kaj pejzagaj 
efikoj, la solenaj prelataj diservoj, la 

A * 

hor-festprezentadoj faris persistan im- 
preson al la knabo. Krom la lernejaj 
fakoj li lernis kantadon, violonon, for- 
tepian- kaj orgenludadojn. En 1840 
Bruckner fans la ekzamenon por la 
ĉeflernejo en la antikva urbo Steyr, 
la aŭstria Rothenburg, kie oni ankaŭ 
starigis por li nionumenton. Poste li 
frekventis instruistan kurson en Linz 
kaj lia Iogdomo iama en Pfarrgasse 12 
portas memortabulon. Li ankaii studas 
harmoni- kaj muzik-teoriojn. Post 
mallonga instruista praktikado en 



Linz, Franz Josefs-placo. Hot. Otio Kaiser. Linz. 

Windhaag kaj Kronstorf li fariĝis in- 
struisto en St. Florian, poste abateja 
orgenisto kaj studadas kaj ekzercadas 
sian tutan liberan tempon. Tiel kreiĝ- 
as aro da komponajoj, inter ili jam 
atentindaj kiel rekviemo, la 114. psal- 
mo, „Missa solemnis en B“. En Linz 
li frekventas la malsuperan reallern- 
ejon kiel ne-internulo kaj inteligente 
lernas la latinan lingvon. Ne alia kom- 
ponisto faris pli da studvojaĝoj kaj 
ekzamenoj ol Bruckner. 

Je la fino de 1’ jaro 1855 Bruckner 

A 

fariĝis katedrala kaj urb- paroha org- 
enisto en Linz. Venas la periodo de lia 
unua maturiĝo. Dum kvin jaroj — kiom 
ofte lia tempo tion permesis — li veturis 
al Wien, por studi ĉe Sechter la scien- 


cobranĉojn pi i la stilfornioj kaj faris sian 
konservaiorian ekzamenon. La restado 
en Linz fariĝis multsignifa por li knj 
li atingis kiel orgenisto la plej altan 
artistan perftktecon tiel, ke li povis 
honore sukcesi apud aliaj famuloj en 
orgenkoncertoj en Nancy, Paris kaj 
London. Sed li ankau prizentiĝis al 
la publiko kiel simfoniisto kaj kom- 
ponisto de laikaj kaj eklvzinj verkoj. 
En Linz post prov- kaj studlaboro Ce 
Otto Kitzler, kiu konatigis lin kun la 
partituroj de R. Wagner, li verkis la 
Unuan simfonion, Ave Mario, la mes- 
ojn en „d“- kaj „e M -minom, la viro- 

horon „Germanenzug“ k. a , kiu j plej- 
parte ankau estis prczentaiaj sub lia 
direktado. Li funkeiis kiel horestro 
de la unua kantunuiĝo kaj komponis 
por gi kelkajn hoiojn. 

En 1808 Biuckmr vein's al Wien 
sekve de la k’opodoj de koitiga mu- 
zikestro Uerbeck. En Linz pro tioa 
streĉado de liaj net voj estiĝis c n 
Bruckner duboj pri lia talento, sed 
la kredo je Dio lin kondukis al meii:- 
fido. Malgraŭ maiicaj krilikej, denunc- 
oj, malatento en Wien Bruckner kreis 
sekvante sp ri tan devigon verkon 
post verko. La kolosaj penttajoj de 
liaj pluaj ok simfonioj, la feliĉig-reli- 
gia „f M -minor-meso, Te Deum - 
dediĉita al la bona Dio dokumentas 
la periodon de lia suferado en Wien. 
Dum liaj lastaj vivojamj fulelaj ami k- 
oj, komprenemaj mectnoj. inti r ili 
imperiestro Franz Josef, kaj famaj 
direktistcj, kiuj sukcese prezentadis 
liajn verkojn, helpis plibeligi linn 
vivofinon. 


Di'm ĉiuj lerioj, an tan la altaj ekle- 

ziaj festoj, Bruckner rifuĝis en sian 

amatan Oberosterreich, al Linz al sia 

amiko kaj sekvanto Waldeck, ankau 

* 

al Florian kaj en la paiolu jon al 
Steyr, kie li dam tiovis gastaman 
akcepton, aŭ al la antikva idilia Vock- 
labiuck, kie lia fratino es'is edzin g- 
inta. Kaj kiel Bruckner restis fidela 
al sia hejmlando gis la rnorto — li 
petis pro sia entonibigo en Florian 
1 a ŭ sia testamento — tiel an kaŭ 
Brucknerlando rekompencis Oi tiun 
fidelecon al sia plej fama filo gis lio- 
diaŭ kaj lin neniam forgesos. 

Je memoro al fkuckner belega 
festarango okazos de 25 — 27. julio, 
nome: en Linz en la Landa teatro 
festa akcepto flanke de landestro dok- 
toro Heinrich Gleissner, en la mal- 
nova katedralo „d“-minor-nieso de 


La ^ulia numero de ^Austria Esperantisto 4 * estos eldonata en 5000 ekzempleroj kiel varbnuu.ero por nia 
.28. ' niversala Kongreso de Esperanto Wien 1936“. Tiu d enhavos 25—30 belajn bildojn kaj la tutan pro- 
gramon de la „28. Universala Kongreso de Esperanto Wien 1936“. 

Kii: leziras certigi al si kelkajn numerojn por siaj amikoj eksterlandaj, bonvolu mendi ilin gis 20. de junio. 
Favorr rezo por antaŭmendoj po 5 ekzempleroj nur S 1.50. 
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El la poemaro „Kantoj kaj malĝojo" 

d-. Antonie Piffl-Harlberg. 

Antonie PiffI (A. Hartbeig, pseud.), sentema 
liriklsiino, kiu ankaii verkls dramojn kaj unuaktajn 
t^atrajo n, naskiĝU en Frag, sed vivas de 30 jaroj en 
Wien Si estas la bofratlno de la mortinta kard nalo 
de Wien d-ro Priediich Gustav Plffl El ŝia multa 
vetk*do estu menciata „Amo kaj doloro*. poezia 
volumo, el klu ni publikigas eltranĉajon 

Feliĉon, rurmenrou en tasoj el oro 
Mi pesi inrencis — jen sonĝolaboro — 
Sed, kiom mi estis kun pen' disiganta, 
Nur kunfandiĝis porenc' diamanta. 
Kontraŭe la vivon! — Miregis mi, car 
Miloble superis malsama la par'! 

Trad, d-ro Biehler-Qraz. 


!a direktado de 
irofesoro Muller 
la l\ vara kaj 
j kfu-r, prezent- 
inrmoniker sub 
Waiter kaj fine 
» , ! la haroka 
%'»uliiistrumenta 
prr zentota de 
er-kv.rteto de 


(irandaj sukcesoj en Aŭstrio. 

1 Esperanto en koinercaj lern- 

• 0 j. | ;i Mimskrio por instruado 

nernlesis la inst i nation de E. en la 
koimrrcaj lernejoj kiel „nedeviga“ tako. 
•|'io estas In unua koncerna sukeeso, 
r oni pcrmesis la instruadon ankafi 
lit- aim | faknj. sed unua be oni pensis 
rl ( jua fremdliimvo kaj Esperanto. 
Akt tiro ;Fu2N-ll 7 de 11 . dec. 1934 
'> Esperanto ĉe la Viena Foiro. 

I )ep<>sl 192*1 la Foim ne plu eldonis 

I' prospektojn. sed nun la direkloro 
1) ircito Stetten konsentis la eldonatlon 
de prospcktoj kaj anlaii disponigos 
I n j i^pfranto-standon en la Foiro 

t-n septenibM'. boneja ebleco pmpa- 

./aiuli por la afi'unaj E.-kursoj 
'' 3 | a pi ŝto kaj Esp Ne iu:r 
I ,,'isoj pi i E. oka/is Or ĉiitj poŝldirek- 
cioj. si d nun an kaii la v re p ogieseina 
ĉetietald rekior*' Idltn von SHyskal 
konsentis aid non tie la klwigoj (ĝis 
nun en germana, .11041,1 kaj franca iing- 
voj) ankafi m E en la granda fervoj- 
tiotaro. 

Kriuiie en 1 93b ankan en la libro pri 
aritobusluiioj estos la khrigoj ankafi 
en Esp. 

4 Esp. kaj Koine rca Cainbro. En 
la piesota listo pri novaperajoj la 
la teksto krom la germana, angla, 
franca kaj itala linpvoj nun estos 
ankafi en Esp.-ltaldafi aperos! 

Vi villas, la organizo laboras sen- 
brue, sed kun dtspli da sukctso. Fidu 
a | ĝi’ kaj knnlielpu per tuja align! 

b. Belegaj gvidfolirj eldonataj 
flanke de Biindesministerium f. Handel 

u ; Verkehr-VVerbedienst. 

Frenulenverkehrsstelle der Stadt 

Wien 

Werbedienst der Stadt Graz. 
Werbcdienst der Stadt Klagenfurt. 

Frenuleiivei kehrsanit des Landes 
1 iberosterreich. 

AE A. 


Berlin 1936 E. V. — Aprifo 1935. 

Pensetoj de simplulo. 

„La estonto estos nia“. Tian nomon 
optimistaj samideanoj donis al sia 
klubo. Estas neordinare longa nomo. 
Sed ĝi estas pruvo de penso, kiu estas 
laŭdinda. Sen demanda signo la anoi 
de la klubo deklaras, ke iii konkeros 
la estonton. 

A 

Cu la bona intenco efektiviĝos? Aŭ 
ĉu ankoraŭfoje la antikva esprimo: la 
vojo al la infero estas pavimita per 
bonaj intencoj pruviĝos? Ni rajtas 
demandi. La respondon donos la sami- 
deanoj. La rezulto kaj la venkoj de- 
pendas de la individuaj streĉoi, k!o- 
podoj kaj laboroj. Nenio falas de la 
ĉielo. Nia persona volo plus niai agoi 
kreas la eblojn atingi la finceu n. 

Neniu penso povas esti pli mem- 
klara ol tiu pri internacia ling' >. La 
tuta evoluo marŝas al unuiĝo. kvan- 
kam la homoj ne vidas tion. La • omoj 
estas sklavoj sub la jugo de a pa- 
sinto. Iliaj vidpunktoj plejgrar skale 
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«-ro F (121) 


;tas katenita 1 teorioj, kies funda- 
lentoj estas el seka argilo. Te- 
lefono, telegr ifo, rapidtrajnoj, oce- 
iŝipoj, flugm.isinoj kaj radio parolas 
Pngvon . kiun c u sincerulo komprenas. 
[liuj teknikaj :loj estas kiel vojmontn- 
ili ĉiuj uiontras la vojon al ko- 


Nia bela Aŭstrio. 

Esperantista renkonto la 8. de julio. 

En Gmunden la samideanoj matene renkonliĝos ĉe la koncerto, veturos 
posttagmeze per ŝipo al bela Ebensee kun giaj salfarejoj kaj kalkfton-indu- 
strio. De Ebensee kabla ŝvebfervojo suprtnigos nin al la monthotelo Feuer- 

kogel. Obstine la 
feraj katenoj de 
la kablofervojo 
etendigas nur sur 
tri apogiloj trails 
la transpasejojn 
de Feuerkogel 
kaj dum 18 mi- 
nutoj ni faros 
la 3 km longan 
vtturadon, kiu 
restos por ni ĉiuj 
dumviva traviv- 
ajo pri neniam 
imagita ĉarmo. 
De la supro ni 
guos belegan 
perspektivon: 
Bŭhmervvald kaj 
Niedere Tauern, 

Dachstein kun Bischofsmtitze kaj preskaŭ kapteblaj la monlsuproj de Toten- 
gebirge. 

Do venu, por gui en samideana societo la belecon de la regiono. Anoncu 
vin al s-ano Ulbrich, Pettenbach, O.-Oe. 

Mi esperas renkonti multajn samideanojn. Steiner 





laboro. hi evidentigas la bezonon 

Sid la oreloj ne aŭdas, la okuloj 
estas ulindaj, la voloj estas malliberaj. 

1 — la bonintencaj forloj, la kon- 
s'ruantaj idealistoj aŭoas, vidas kaj 
»oias. Kaj i i oferas kaj laboras. Ne 
estas perdita la estonteco. 

La tero estas glai iiginta por maldi- 
gentaj porkoj, diras sveda proverbo. 
Kai en tiu fr zo kuŝas vero, kiu diras 
}\ mul e ol dumhoraj predikoj. La 
;rsimisloj, kiuj neniam lernas kom- 
CTcni, ke la suno ekzistas, kvankam 
mibamasoj kovras la ĉielon. neniam 
povos alijgi la mondon kaj fari la 
iondiĉojn pli eltolereblaj. Ilia volo 
es’as vdkinta. Ilia kredo forflugis. Ili 
m kapablas esperi kaj revi. La espero 
estas la bazo de la evoluo. Sen tiu 

bazo la laboroj estas vanaj. Car ili 
estas sencelaj. 

Ciuj homoj renkontas malfacilajojn, 
fcirojn, malsukcesojn. La vivo regalas 
#in ne nur per dolĉa vino sed tre 
tftc per amaraj trinkaĵoj, kiuj naŭzas 
uin kaj lamigas niajn fortojn. Sed ni 
rstas devigataj engluti ankaŭ la mal- 
agrablajojn. 

.La estonto estos nia M , estas kiel 
batalsignalo. Estas devizo, kiu dum 
ĉiuj epokoj de la homara historio 
kimis sur la standardo de tiu j homoj, 
uuj ne perdis la kuragon sed estis 
volantai laboruloj. 

Sur la flago de la sveda esperanta 
unvado tiu j vortoj estas pentritaj. La 
piano de la estraro, pri kiu vi legis 
en nia gazeto, estas inspirita de tiu 
kredo, ke la svedaj esperantistoj est- 
as voluloj, kiuj scias siajn devojn kaj 
emas konkeri la homojn. La morgaŭo 
nc estas io nepriskribebla, io mistika 
fantomajo. La es onto estas la frukto 
de niaj faroj. 

Ciu svedo, kiun ni varbas, estas 
briko, kiun ni uzas por nia komuna 
konstruajo. Ni estas forgistoj de nia 
propra feliĉo. Do ek al energia laboro 
en la foa.ejo. Martelegoj kaj ambosoj 
atendas nin. 

LI „La Espero“-Stockholm. 

Ankaii li kore alvokas la austriajn 
esp.-istof > estu brikoj eu nia kon- 
struajo. )o ek al energia laboro en 
ria aŭst' forgejo «pro la bono de 
Esperant “! AEA. 


Sekcio de Teknikaj Vortaroj. 

D-ro Fr. Frarcke, Lindwurm- 
strasse 145/1, Mŭnchen 2 SW verkis 
manuskripton pri jura fakvortaro. 

!nĝ Deckers, Chacarn do SoL 
Ca’alao Estado de Ooyaz, Brazilio, 
verkis manuskripton pri fakvortaro. 

Tutomu Maeda, kemiisto en la 
Instituto por Fizikaj kaj Kemiaj Es- 
ploroj, Tokio, kompilis plenan liston 
de «S.iencaj verkoj publikigitaj en E 
de Japanoj“ (ekskluzive de medicinaj 
verkoj) kaj publikigis gin kiel aldon- 
on al «Revuo Orienta“. 

Enketo pri uzado de E 
en sciencaj jurnaloj. 

Int. Scienca Asocio Esp. deziras pli 
multe interesigi scienculojn pri E kaj 
tial faras jenan enketon: 

1. Kiuj sciencaj libroj, artikoloj, 
gazetoj kaj raportoj laŭ via scio aperis 
gis nun verkitaj en E aŭ nur kun E- 
resumo? 

a) Titolo de la verkajo, gazeto ktp ? 

b) Verkinto? 

c) En kiu gazeto aŭ ĉe kiu eldon- 
isto gi aperis? Adreso de la re- 
dakcio aŭ eldonejo? 

ĉ) En kiu jaro la verkajo publik- 
igis? 

d) Kiom da pagoj ampleksas la 
E-teksto? 

2. De kiuj gazetoj laŭ via scio la 


redakcio rifuzis enpresigi E-artikolon 
aŭ resumon? 

a) Kiu estas la nomo de la gazeto? 

b) Kiu estas la adreso de lr\ re- 
dakcio? 

c) Kiu e.>tas la dato de la rifuzo? 

ĉ) Kiu esias la nomo de la spert- 

inta verkinto? 

Sknbu al G. F. Makkink, biologo, 
Haagweg 240, Haag, Nederl. 

Sonoj kaj resonoj el la 
Esperanta Gazetaro. 

Redaktas: D-ro Emil Pfeifer. 

„Rerigardo kaj la estonleco. 

Feliĉiga estas rerigardo al 1934, 
ĉ.ir gi montras konstantan progreson 
de E sur la radia kampo, kie gi pli 
firme eniris stadion de la praktika 
apliko. Tio donas kuragon por la 
nuna jaro. Aparte de multaj kursoj, 
la tiusenwjnaj aŭstriaj elsendoj de su- 
itin' nd a nivelo , la bonegaj monataj 

„horetoj“ de Cehoslovakujo, la francaj 
turismaj paroladoj, brodkas'oj el Pol- 
ujo pri tiu lando kaj marŝalo Pil- 
sudski. la uzo de E pro anoncoj okaze 
de gravaj estonaj muzikprogramoj, 
atestas gian praktikan uzon. Ili ne 
estis propagando por E, sed utiligo 
de gi por diskonigi internacie la ide- 
ojn kaj ecojn de la koncernaj landoj, 
kaj tiel ili plenumas veran funkeion 
de nia lingvo. Ni estu fieraj, ke sen- 
escepte la diversaj stacioj estas kon- 


Woi m Sie sich ŭber Neuerscheinungen auf dem Gebiete der Esperanto-Literatur unterrichten. dann 
besuc? en Sie ohne Kaufzwang unsere Esperanto-Buchhandlung in der Burgpassage! 
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Unsere 1 

Esperanto-Buchhancilung. 1 

Seir langer Zeit hatte dd PublikuiiJ 
keine Gelegenheit, Espe nitobudiegl 
und Werbematerial in der Auslage :ti l 
sehen. Die Stockung in der i 'ropaganiil 
und der schwacbe Besudi von Kinvil 
ist zum groben Teiie diesem Umstand^J 
zuzuschreiben. 1 

Um unsere grofie Herbstoffensive I 
ricbtig einzuleifen, haben wir an star! j 
frequentierrer Stelle in der Bu'g* | 
passage die j 

„Bucherstube in der Burg“ Wien I. j 

veraniafit, eine st&ndige Aussteiiun,- j 
von Bsperanto-Lehrmitteln und Lite* i 
rarur, insbesondere ailer Neuersdtei* 1 
nungen in beiden gegenŭberliegenden 1 
Auslagen in der Burgpassage :g | 
unterhalten. t.J 

j r ijl 

Freunde unserer Zeitung kdnnea J 
daseibst fur ihre Propaganda kostenlos I 
mehrere Probenummern unserer Zei* t 

IS 

tung »Aŭstria Esperantisto* erhalren; ;| 

Wir empfelden alien Gesinnungsi | 
freunden die Dienste dieser unserer a 

? * ■■ n 

Esperanto*Buchhandlung in Anspru& | 
zu nehmen. Li 


tenia; pri la intereso vekita. Ekzemple 
la pola postministerio jus aparte es- 
pfimissian kontentecon pri la respondo 
rice vita el la esp.-istaro: simile fan’s 

la eeiiaj staeioj. por citi nur du kaz- 
o|n. Tin favoro al E estas ŝuldata al 
la cento] da celkonsciaj esp.-istoj. 
kiu| atestis sian ricevon de programoj. 
Ni konstant- tiaiirigti subtenon al la 
s-anoj la t/ e ntaj Ce la di versa] radi- 


Aŭstria Esperanto-Asocio 

Wien I Neue Burg, Heldenplatz 


Haben Sie auch Ihre Pfiicht getan 

und geantwortet? 

Herbstkurse 1935 36. 

Bis nun sind Kurse in 51 Orten mit 62 
Kursen und in Wien mit 27 Kursen sicher- 
gestellt. 

Wir wolien aber Kurse in 100 Orten 
Oeslerreichs, jeder einzelne auBsrhalb Wiens 
soli sogleich mit einfacher Karte die An- 
fragei ia Nr. 5 beantworten, damit wir die 
Vorarbeiten abschlieBen konnen. 

Niemand versŭume, diese seine Pfiicht zu 
e/fiillen AEA 

Krems. Okaze de la 70. datrcveao de la 
naskiĝtano de nia Honora Prezidanto kon- 
sistona kons. P. Franz Mestan ni aranĝis 
graiulfeston kun poem- kaj kantprezentadoj, 
elkora alparolo de nU prez. kaj transdono 
de honordonat o. 

Linz. Jam preskaŭ 2 jarojn ekzistas E- 
grupo en Collegium Pelrinum. Spite al mal- 
helpajoj ni tamen sukcesis kaj nun nombras 
15 — Ea la kongregacia revuo „Unsere 
Fahne“ aperis ĉijare artikolo „Was soli tin 
Sodale liber Esperanto wissen?** de 3-ano 
Finch kun E-konkurso, en kiu partoprenis 
30 pers. el 5 landoj. Nun ni instigis la su- 
pe austriajn kongregaciojn per speciala in- 
vito lerni E-on. — En „Oberdsterr. Arbeiter- 
zeitung** - Linz s-ano Daxberger redakias 
E kurson. (Ni gratulas.) AEA 

Esperanto-Klub, Wien. 

Ni kunvenos en la laktejo, Prater, 3. kaf- 
ejo, je la 19 h la 6. junio kaj 10 julio, krome 
la 15. de junio antaŭ la 15 h ĉe la ĉefenir- 
tjo de Technisches Museum vid-al-vide de 
Schdnbrunn ! 

Serlokurso de s-ro Schwarz en Supra- 
Aŭstro finiĝis kun bonasukceio kaj alportis 
al nia movado novajn adeptojn! 

Publike ni elparolas dankon al ĉiuj, kiuj 
helpis sukcesigi ĉi tiujn kursojn. 

Pli detala raporto sekvos AEA 

Dankon al ge-Kaiper en Gloggnitz, kiuj 
seadis salutojn el Jerusalem. 

Morto: La 28. IV. mortis en Wien f-ino 
Stephanie Elisabeth Pirchan, ŝatata artpen- 
tristino, muzikistino kaj kantistino, esp. istino 
de 1910, fratino de nia s-ano konsulanto 
Karl Siegf. Pirchan. 

Ŝi ripozu en paco. 


f l) Durrani, Hon. Ra Jiosekretario ) 
„ The British Esperantist**, tebr. 1935 

1 

Pirate tra la gazetaro. 

Literatura mondo (fcbr.-marto). 

ni vidas someron. inter zorgaj 

siaj manoj elkovi por ni plej fervoran 


Ni pensas, ke ne estas oportune 
elkovi inter siaj manoj. La birdoj, kiuj 
estas eminentaj specialistoj de i' kov- 
arto, ne havas manojn kaj uzas, por 
kovi, alian korpoparton. 

n La Pirato* -Paris. 

/«t Kion Vi eble 

ankorau ne scias: 

Raportoj el lainteres-kampoj: 
Natursciencoj kulturhistorio 
kaj tekniko 

Redaktas: Franz Vasia 

I'iffel-turo en Paris rezultigus en 
fandita stato nur meta!-kubon de 
10 m3. 

La plej valoraj bestoj de zoolo- 
giaj gardenoj estas la ritioccroj, por 
kiuj oni pagas £is 40.000 austriaj ŝi- 
lingoj. Leono havas mezan valoron 
de 1600 S, dume oni taksas elefanton 
proksimume je 20.000 Ŝ. 

Sole en Eŭropo mem estis kon- 
struitaj en la lastaj du jaroj (1932/33) 
801 novaj kinejoj. 


Recenzejo 


„Norvega Esperantista Ligo“, Oslo | 

,,Gaja knabo* de B. Bjdrnson. Tra* j 
dukita el la norvega lingvo de Liv Sandberg | 
kaj Dordi Johansen. Prezo: Ĉ. 2 50 ŝil. a 

Kvankam tiu ĉi novelo ne apartenas at 1 
tiuj verkoj, sur kiuj sin bazas la intemaua 1 
famo de BjOrnson, tamen la Norvega Es- 1 
perantista Ligo, kiu eldonis la libron, ri- I 
koltos la dankon de ĉiu Esperantisto, kiu 1 
volas studadi la spiritan evoluon de Bjorn- f 
son ankaŭ en liaj malpli konataj verkoj. 1 
Kiu ŝatas neekscitan legajon, verkitan en .jg 
la trankvde priskribanta kaj rakontanta M 
maniero de Ad. Stifter; kiu scias, ke la plej « 
gravaj ekkonoj pri la mondo kaj la homoj || 
tute ne estas interligataj nur al ekstere g 
brilaj kaj grandiozaj okazoj kaj cirkonstamx 
oj, certe kun granda plezuro legos ĉi tiua 1 
simplan rakonton. a 

Li certe interesiĝos pri la gaja junulo » 
Oeyvind, kiu ne malesperas pri sia estont- ji 
eco kaj pri la sorto de sia amo al la nĉ* s 
Marit, sed energie kaj virece klopodas, per S 
studado gajni respektatan pozicion, kiu eb!- M 
igas al 11 sukcese aspiri pri la amata knab- s 
ino. » 

Bedaŭrinde ankaŭ en tiu ĉi tradukajoX 
ĝenas kelkaj erare aŭ neklare tradukita a 
iokoj; mi mencias nur: „svatanto*‘ estas® 
homo, kiuj peras edziĝon, ne homo, kiu* 
volas edziĝi; „ĝis“ ne estas konjunkcio.S 
, nerve 14 povas signifi „nervig“, s d neniani * 
\nervtis" — „nervoze 44 . Julius Holzleithner ĴK 

Agrablaj horoj por junaj esp -rantisto l * * 4 S 
nomiĝas 8-paĝa malgrandforma Ddonajode |' ; 
Tutmonda Asocio de Geinstruistoi Esp. to I 
Veendam, Nederlando (P. Kor' : School- * 
str. 13), kiu nun aperos 6-fo;e jare ka; M 
povas esti malmultekoste aĉeta.a po cent® 
aŭ pli ekzempleroj. ^ 


Latoj-enlgmo. 

Red. Karl Haager 


Somerrefreŝiĝejo por esperanlistoj : 
Schwertberg ĉe rivereto Alst en O. Oe. 
(proksime de St. Valentin) en btla, arbar- 
riĉa regiono invitas vin Esperantistoj atend- 
as vin tie. Informojn kontraŭ reafranko 
ĉe Oberlehrer Fruhwirt en Schwertberg. 


Korespondado 


Mallongigoj: P=pkarto, l=letero, I=ilu- 
stiita, bf =bildflanke, PM=poŝtmarko. 

Nagykdros (Hungarujo), Kovacs Ferenc, 
Cifrakert u. 1, pk., pm., jurnal. 

Uakajamasi (Japanujo), J. Ogasaŭara 
Tojoharara-ĉo. 

Koŝlce (Ĉeĥoslovakio), J. Fridrich, Jarna, 
13, it. pk., let. 

Ljubljana, glavni kolodvor (Jugoslavio), 
Volk Alois, fervojisto. Kor., pk., let. 


l a latojn oni metu tiel unu apud la alia, 

W laŭllme kgitaj !a literoj nomu tre veran 
eldiron. 

Solvo el n-ro 5: 

Einstein, Danzig, Ifigenio, Nurnberg, Bar- 
celona, Csono, Rotn, Grabowski, Hamleto, 
Edinburgh. 


«Austria Esperantisto" estas la oficiala organo de la aŭstria Esperanto-movado kaj pro tio abonn a de 
iu esperantisto austria, kiu nur deziras la progreson de Esperanto kaj la plifortigon de nia aŭstria n vado. 



